RIEKANKY

Eniky beniky

Eniky beniky kliky bé
Ábr fábr dominé
Elce pelce
Do pekelce
En ten ben
Hybaj z kola ven

Aka fuka funda luka

Aka fuka funda luka, 
funda kava keven duka. 
Ak fuk funda luk, 
funda kava keven duk.

MAJK SPIRIT

UMENIE ŽIŤ 2

(úryvok)
Poviem ti to bracho jedným slovom perlim
s mikrofonom niečo ako čarodej merlin
zničím ťa jak v 45-tom Berlín
hocikedy, hocikde len povedz nejaký termín
a dáme si battle o tvoje love všetky
ostaneš tam s holou riťou stáť jak štetky
zoberem všetko ostanú ti len tvoje kerky
nechytíš ma aj keď neutekám povedz pred kým
raperi sú ževraj všetci ostrý ako machette
lenže keď vás vidím s mikrofonom všetci plačete
lepšie vám to ide doma v detskej izbe na chate
smetiari vás volám lebo iba špinu hádžete
expres podávam to jak Sempres servis
pozri sa našiel svoj štýl jak Elvis
Beatles, mladý rebel je víťaz , starý debil je príťaž
čo je nepotrebné to vymaž a vyhráš.
VLADIMÍR ROY

NAPADLO SNEHU

Napadlo snehu, ach, toľko bielučkého

snehu, 

až ťažko je veriť,

že kde on svieti, tam kedys' kvitli 
rudé ruže

a rozvoniaval rozmarín.

Je všetko také bieloskvúce sťa závoj nevinnosti; 

vozduch je chladný a čistý

sťa krištáľ vysokých brál –

​jarabíc kŕdle s načuchraným perím, 

chúďatá, pudené hladom, tisnú sa 

ku teplým chatám

a myslia si v tiesni,

či nepriateľ človek s nimi sa 

poláska –  

a nasype im štedre

na biely sniežik za žmeň sýtych 

zŕn?!!

RUDOLF FABRY

POSLEDNÉ

(úryvok)

Nespomínajte mi ľudia ľalie 

Byľky plodné vodnaté

Ani spánok s obrvenými prstami 

Ani ružový dom s jazykom vetra 

Ani porezané ruže

Ani včely v šesťbokej bunke vliate do krvného koláča 

Ani mlieko ktoré klíči z kvitnúceho ohňa

Ani moré plné mŕtvych anjelov

Ani žĺtok noci uvarený v slnku na tvrdo 

Ani skaly červenajúce sa od seba

Ani otvorené nebo (farbí zvery na žlto) 

Ani ženy zbičované na ohnivej zebre

Ani kotrmelce z hrobu do hrobu 

Ani pestré hniezda v mojej pečeni 

Nič sa nevyrovná

Sklenke naplnenej čírym sklom 

Kým sa stánok nezrúti

Kým chuť a prameň zápalu 

Farbia na zeleno poval zeme 

Nerozliatou svetelnicou bolesti

V kanáli pod starou továrňou 

Prvý raz som chápal chudáka 

Údel cherubína obliateho sklovinou 

Z prachu dymu a krvi

Pravú lopatku mal kopyto 

Korienkami krvi obkvitnuté nechty

Kričal prenikavým hlasom

V polohách ktoré sa menia v lebke 

Toto som počul:


Ak niekto z vás stretne tmavú chodbu 

Ktorá kráča v mojich rozlomených prsiach 

Chodbou po ktorej som chodil

Nech si pozdravuje rodný dom

Kde v piecke s levovými nohami horí

A mlieko vrie 

Myslíte 

Že ryba nesmie z hlbín 

Že nie ste sekerou a pňom

Ze rieka nie je hranicou keď steká proti sebe 

Že vrchol dutosti je túha nebyť plným

Že všetko je 

Čo vlastne je


Nemyslite si

Že opojíte naše kostry kalužou

Že v našich slabinách bude vrieť smola 

Naveky

Toto hovoril

Ja som ho počul

A hnali ho ulicami 

Za hukotu trúby

Kým mestá kolísané spánkom 

Oblizoval oblak s beľmom noci 

Domy obťažené zlatom 

Rozdrvili človeka

LÝDIA VADKERTI-GAVORNÍKOVÁ

VEĽKÉ SŤAHOVANIE

1

Vozom to heglo, 

kone zastali.

Už mi aj nohy stŕpli. Mama 

zostúpi z voza, do dverí 

vydýchne: Prišli sme.

Od starej brány v oblúku

k zeleným dverám so sklom a krpatým 

nehybným krídlom. Tu sme.

Tak aj zostalo. Všetko za nami.

Ulica ako kostolná lavica

s kľakadlom potoka na modlitebnej strane, 

s oblúkom obojkrídlej brány,

kde klíčil pomaly v žihľave kríž 

otcovi na veku truhly. Ach, mama 

verne zalieva

všetko, čo klíči. Ruky v potoku

v zajatí plátna zasnúbeného snehu, hĺbi 

dve jamky kolenami.

Za každým úklonom protiľahlého brehu 

ten istý oltár kameňov a hlín.

Ešte aj večer po obradoch

odnáša si z ich váhy do perín... Tu sme. 

Tak ostalo. Všetko za nami.

2

Zložila balík, poobtĺkanú misu.

(Nábytok ostal tam i dom a betónový dvor.) 

Kone fŕkali.

Stratená, 

obzrela, či nič nechýba,

pukol bič, mrzlo, so súhlasom koní 

odhrkotal voz.

Zelené dvere s krpatým krídlom 

otvára, drží sa mojej ruky, 

prechádza ako po mostíku

k novému prahu. Jeden breh, 

mostík, druhý breh, 

prekročila.

Ešte sa nevyzleč,

hovorí, až tu zakúrim. Sama však 

vystúpi zo svojho smútočného 

kabáta, prvý raz pokľakne

pred sporákom, zakladá, 

pohľadá vodu, naponáhlo 

uvarí prvú večeru.

Všetci pri stole. Mama,

tá istá mama, nový otec, ja. 

(Oči si za svet nedokážem 

zdvihnúť z taniera.)

3

Prišli sme.

Od starej brány v oblúku

k zeleným dverám so sklom a krpatým, 

nehybným krídlom. Tu sme.

Tak zostalo. 

Všetko pred nami.

Tam je tá ulica ako kostolná lavica. 

Iba to kľakadlo so sebou zobrala. 

(Ešte kým prvú sestru porodí, 

vydrhne dlážku do biela.)

Tam je tá stará, obojkrídla brána.

Už neuletí, neuletí, 

krídla zložené, 

zlatá brána 

zatvorená...

PESNIČKA S VŔŠKOM

(Za dolinou vŕšok, za vŕškóm dolina...)

Vyšli sme ráno, keď sa vŕšky blížia. 

Vyrastali sme úzkemu spánku; papradi, 

a pribalili zubnú kefku, chlieb a jabĺčko.

(... bude ti, dievčatko, kolískou pre syna.)

Pramene mohli otváraťligotavé 

prstene slnečnému prachu. Stúpalo sa 

až k samým zrkadlám, kde nebo 

zabudlo nohy na kameni.

(Kolískou pre syna, zvonom pre milého...)

Skálie nás neobíde. V kroví

strácame pichliače, malinové kvapky.

(.. škoda tej ružičky, do vienka bieleho.)

Pred nami pokrútené polostromy 

vyhľadávajú ťažiská. S nami strach, 

ten, čo má meno po páde.

(Škoda tej ružičky tomu rozmarínu...)

Tu už aj tráva skalu opúšta. Odkladáme 

pár nepotrebných vecí. Do noci

možno aj stihneme.

(... neprejdeš, dievčatko, vŕšok cez dolinu.)

DANIEL HEVIER

NAJTICHŠIE ZÁTIŠIE

Maľujem obraz,

pre ktorý nemám názov,

farbami, 

ktoré si mi 

kúpila 

raz na Vianoce.

10 cm2 modrej a bielej,

a to je všetko.

Počuť, ako na tom plátne 

praská olejový náter, 

ako sa nahé ryby,

ako sa nahé ryby tvojich nôh

dávajú do pohybu.

ŽERAVINA

Muž 

prešiel 

ženou,

rozsievajúc 

svoje surové diamanty, 

halucinačné obilie.

Obaja sa učia 

mágii

nahých cibuliek.

DVOJPORTRÉT PRI BOČNOM ŽLTOM OSVETLENÍ

Bozkávam ti 

letiace tváre 

jednu za druhou, 

otváram ústa, 

aby mi

do nich natieklo

čo najviac tvojej elektriny. 

Odfúkni lampu

do nejakej inej večnosti, 

nech zasvieti na cestu 

tulákom,

ktorými sme raz boli. 

Staviaš nado mnou 

horúcu strechu 

z ramien

a ja fúkam

do cínových plameňov 

a prehĺtam motýle,

zatiaľ čo naše telá 

ležia vedľa seba

a rozprávajú sa o nás. 

